
RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT - SMITH ENTERPRISE RIFLE FLIP-
UP ADJUSTABLE LONG RANGE REAR SIGHT BLACK

Extremely Versatile Buckhorn Sight; Sight, Base & Screws, All-In-One

Precision-machined, buckhorn, rear sight and base include screws that fit the
holes in your Wesson & Harrington rifle for drop-on, no gunsmithing
installation. Slider has a detent that lets you feel each adjustment; setscrew
locks into place. Ladder has side markings so you can easily repeat the right
yardage settings. Drift adjustable for windage; setscrew locks your setting.

Attributes

Name: SMITH ENTERPRISE RIFLE FLIP-UP ADJUSTABLE LONG RANGE REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851000045
Mfr. No.: 8005
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Flip-Up Sights
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE LONG RANGE
REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Einführung
Danke, dass du dich für das RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT von Smith Enterprise entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Hintergrundvisiers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Hintergriffsicht richtig installiert ist, um Fehljustierungen und potenzielle Unfälle zu
vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle standardmäßigen Sicherheitspraktiken.
Halte das Hintergriffsicht und deine Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Hintergriffsicht auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EU Safety GatePlattform besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Nutzung des Hintergriffsichts bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Leistung
beeinträchtigen könnten.
Versuche nicht, das Hintergriffsicht in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Hintergriffsicht installierst oder einstellst.
Verwende das Hintergriffsicht nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Wenn du Probleme mit dem Hintergriffsicht hast, stelle die Nutzung ein und suche Unterstützung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist. Entferne jegliche Munition1.
aus der Nähe.
Ausrichtung: Richte das Hintergriffsicht mit den Löchern deines Wesson &amp; HarringtonGewehrs aus.2.
Befestigung: Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Basis des Hintergriffsichts fest zu sichern.3.
Achte darauf, dass die Schrauben ausreichend festgezogen sind.
Einstellung: Stelle den Schieber auf die gewünschte Einstellung ein. Der Rastpunkt gibt dir ein taktiles4.
Feedback für jede Einstellung.
Verriegelung: Verwende die Schraube, um deine Einstellungen zu fixieren. Dadurch werden5.
unbeabsichtigte Änderungen während der Nutzung verhindert.

Nutzung

Um die Windage anzupassen, drift das Sicht nach Bedarf und verriegle es mit der Schraube.
Nutze die seitlichen Markierungen der Leiter für eine schnelle Referenz deiner bevorzugten
YardageEinstellungen.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung des Sichtes und nimm bei Bedarf Anpassungen vor, um die
Genauigkeit zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische oder mechanische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Bringe es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen
Recyclingstelle oder gib es, falls zutreffend, an den Hersteller zurück.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website von Smith Enterprise.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Nutzung deines RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT
gewährleisten und ein verbessertes Schießerlebnis genießen. Setze immer Sicherheit und die Einhaltung lokaler
Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen an erste Stelle.



Safety Instruction Guide for RIFLE LONG RANGE
REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT from Smith Enterprise. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rear sight. Please read
this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the rear sight is installed correctly to avoid misalignment and potential accidents.
Always handle firearms with care and follow all standard safety practices.
Keep the rear sight and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the rear sight in adverse weather conditions that may affect visibility or performance.
Do not attempt to modify or alter the rear sight in any way, as this may compromise its safety and
functionality.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the rear sight only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
If you experience any issues with the rear sight, discontinue use and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is completely unloaded. Remove any ammunition from the vicinity.1.
Alignment: Align the rear sight with the holes in your Wesson &amp; Harrington rifle.2.
Securing: Use the provided screws to secure the rear sight base firmly in place. Ensure that the screws3.
are tightened adequately.
Adjustment: Adjust the slider to your desired setting. The detent will provide tactile feedback for each4.
adjustment.
Locking: Use the setscrew to lock your adjustments in place. This will prevent any unintended changes5.
during use.

Usage

To adjust for windage, gently drift the sight as needed and lock it in place with the setscrew.
Utilize the ladder's side markings for quick reference to your preferred yardage settings.
Regularly check the sight's alignment and make adjustments as necessary to maintain accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic or mechanical waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility or
return it to the manufacturer if applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging or visit the official website of Smith Enterprise.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT and enjoy an
enhanced shooting experience. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations
regarding firearm usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
TRASERA AJUSTABLE DE LARGO ALCANCE SMITH
ENTERPRISE
Introducción
Gracias por elegir la MIRA TRASERA AJUSTABLE DE LARGO ALCANCE de Smith Enterprise. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu mira trasera. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira trasera esté instalada correctamente para evitar desalineaciones y posibles
accidentes.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las prácticas de seguridad estándar.
Mantén la mira trasera y tu arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar la mira trasera en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o el
rendimiento.
No intentes modificar o alterar la mira trasera de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
seguridad y funcionalidad.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Utiliza la mira trasera solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si experimentas problemas con la mira trasera, interrumpe su uso y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada. Retira cualquier1.
munición de la cercanía.
Alineación: Alinea la mira trasera con los orificios de tu rifle Wesson &amp; Harrington.2.
Fijación: Utiliza los tornillos proporcionados para asegurar la base de la mira trasera firmemente en su3.
lugar. Asegúrate de que los tornillos estén bien apretados.
Ajuste: Ajusta el deslizador a tu configuración deseada. El tope te proporcionará retroalimentación táctil4.
para cada ajuste.
Bloqueo: Utiliza el tornillo de fijación para bloquear tus ajustes en su lugar. Esto evitará cambios no5.
intencionados durante el uso.

Uso

Para ajustar la deriva, mueve suavemente la mira según sea necesario y bloquéala en su lugar con el
tornillo de fijación.
Utiliza las marcas laterales de la escalera para una referencia rápida a tus configuraciones de yardaje
preferidas.
Revisa regularmente la alineación de la mira y haz ajustes según sea necesario para mantener la
precisión.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos o mecánicos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje
designada o devuélvelo al fabricante si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto o visita el sitio web oficial de Smith Enterprise.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu MIRA TRASERA AJUSTABLE DE LARGO ALCANCE y
disfrutar de una experiencia de disparo mejorada. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y
regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour la MIROIR ARRIÈRE
LONGUE PORTÉE SMITH ENTERPRISE
Introduction
Merci d'avoir choisi la MIROIR ARRIÈRE LONGUE PORTÉE de Smith Enterprise. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ta mire arrière.
Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la mire arrière est installée correctement pour éviter tout désalignement et accidents
potentiels.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et suis toutes les pratiques de sécurité standard.
Garde la mire arrière et ton arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la mire arrière pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite d'utiliser la mire arrière dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la
visibilité ou les performances.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la mire arrière de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et sa fonctionnalité.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la mire arrière.
Utilise la mire arrière uniquement à des fins prévues et conformément aux instructions du fabricant.
Si tu rencontres des problèmes avec la mire arrière, cesse immédiatement son utilisation et demande de
l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée. Retire toute munition des1.
environs.
Alignement : Aligne la mire arrière avec les trous de ta carabine Wesson &amp; Harrington.2.
Fixation : Utilise les vis fournies pour fixer fermement la base de la mire arrière en place. Assuretoi que3.
les vis sont bien serrées.
Ajustement : Ajuste le curseur à ton réglage souhaité. Le détrompeur te donnera un retour tactile pour4.
chaque ajustement.
Verrouillage : Utilise la vis de réglage pour verrouiller tes ajustements en place. Cela empêchera tout5.
changement involontaire pendant l'utilisation.

Utilisation

Pour ajuster la dérive, fais doucement dériver la mire selon tes besoins et verrouillela en place avec la vis
de réglage.
Utilise les marquages latéraux de l'échelle pour un accès rapide à tes réglages de distance préférés.
Vérifie régulièrement l'alignement de la mire et fais des ajustements si nécessaire pour maintenir la
précision.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques ou
mécaniques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Prendsle plutôt à un centre de recyclage désigné ou
retournele au fabricant si applicable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, consulte les coordonnées du fabricant fournies
avec l'emballage de ton produit ou visite le site officiel de Smith Enterprise.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir l'utilisation sûre de ta MIROIR ARRIÈRE LONGUE PORTÉE et
profiter d'une expérience de tir améliorée. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations
locales concernant l'utilisation des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE
LONG RANGE REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT di Smith Enterprise. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo mirino posteriore. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino posteriore sia installato correttamente per evitare disallineamenti e potenziali
incidenti.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutte le pratiche di sicurezza standard.
Tieni il mirino posteriore e la tua arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino posteriore per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evita di utilizzare il mirino posteriore in condizioni meteorologiche avverse che possano influenzare la
visibilità o le prestazioni.
Non tentare di modificare o alterare il mirino posteriore in alcun modo, poiché ciò potrebbe
compromettere la sua sicurezza e funzionalità.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Utilizza il mirino posteriore solo per il suo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Se riscontri problemi con il mirino posteriore, interrompi l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica. Rimuovi qualsiasi1.
munizione dalla zona circostante.
Allineamento: Allinea il mirino posteriore con i fori del tuo fucile Wesson &amp; Harrington.2.
Fissaggio: Usa le viti fornite per fissare saldamente la base del mirino posteriore. Assicurati che le viti3.
siano adeguatamente serrate.
Regolazione: Regola il cursore sulla tua impostazione desiderata. Il detent fornirà un feedback tattile per4.
ogni regolazione.
Blocco: Usa la vite di bloccaggio per fissare le tue regolazioni in posizione. Questo impedirà eventuali5.
cambiamenti indesiderati durante l'uso.

Uso

Per regolare la deriva, sposta delicatamente il mirino secondo necessità e bloccalo in posizione con la vite
di bloccaggio.
Utilizza le marcature laterali della scala per un rapido riferimento alle tue impostazioni di distanza
preferite.
Controlla regolarmente l'allineamento del mirino e apporta le regolazioni necessarie per mantenere la
precisione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici o meccanici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un impianto di riciclaggio designato o
restituiscilo al produttore se applicabile.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web ufficiale di Smith Enterprise.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT e goderti
un'esperienza di tiro migliorata. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e i regolamenti
locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE LONG
RANGE REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT fra Smith Enterprise. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt baksikte. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at baksiktet er installert korrekt for å unngå feiljustering og potensielle ulykker.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle standard sikkerhetspraksiser.
Hold baksiktet og ditt skytevåpen utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig baksiktet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbakereturer ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke baksiktet under ugunstige værforhold som kan påvirke synlighet eller ytelse.
Forsøk ikke å modifisere eller endre baksiktet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
funksjonaliteten.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du installerer eller justerer baksiktet.
Bruk baksiktet kun til sitt tiltenkte formål og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hvis du opplever problemer med baksiktet, avbryt bruken og søk hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at skytevåpenet ditt er helt avfyrt. Fjern all ammunisjon fra nærheten.1.
Justering: Juster baksiktet med hullene i din Wesson &amp; Harrington rifle.2.
Sikring: Bruk de medfølgende skruene for å feste baksiktets base sikkert på plass. Sørg for at skruene er3.
tilstrekkelig strammet.
Juster: Juster skyveknappen til ønsket innstilling. Detent vil gi taktil tilbakemelding for hver justering.4.
Låsing: Bruk setscrewen for å låse innstillingene dine på plass. Dette vil forhindre uønskede endringer5.
under bruk.

Bruk

For å justere for vindretning, drift forsiktig siktet etter behov og lås det på plass med setscrewen.
Bruk sidemerkene på stigen for rask referanse til dine foretrukne avstandsinnstillinger.
Kontroller regelmessig siktets justering og gjør justeringer etter behov for å opprettholde nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk eller mekanisk avfall.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Ta det i stedet til et utpekt resirkuleringsanlegg eller returner
det til produsenten hvis aktuelt.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere hjelp, vennligst henvis til produsentens kontaktopplysninger
som følger med produktpakken eller besøk den offisielle nettsiden til Smith Enterprise.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av ditt RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT og nyte en
forbedret skyteopplevelse. Prioriter alltid sikkerhet og overhold lokale lover og forskrifter angående bruk av
skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE LONG RANGE
REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT od Smith Enterprise. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
Twojego celownika. Proszę uważnie przeczytać ten dokument przed instalacją i używaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik tylny jest poprawnie zainstalowany, aby uniknąć nieprawidłowego ustawienia i
potencjalnych wypadków.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich standardowych zasad
bezpieczeństwa.
Trzymaj celownik i swoją broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę EU Safety
Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj używania celownika w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpływać na
widoczność lub wydajność.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym zastosowaniem i zgodnie z instrukcjami
producenta.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, zaprzestań jego używania i poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana. Usuń wszelką amunicję z1.
okolicy.
Wyrównanie: Wyrównaj celownik tylny z otworami w Twoim karabinie Wesson &amp; Harrington.2.
Zabezpieczenie: Użyj dostarczonych śrub, aby mocno zabezpieczyć podstawę celownika. Upewnij się, że3.
śruby są odpowiednio dokręcone.
Regulacja: Dostosuj suwak do żądanego ustawienia. Detent zapewni wyczuwalny feedback przy każdej4.
regulacji.
Zablokowanie: Użyj śruby blokującej, aby zablokować swoje ustawienia. To zapobiegnie5.
niezamierzonym zmianom podczas użytkowania.

Użytkowanie

Aby dostosować do wiatru, delikatnie przesuń celownik w razie potrzeby i zablokuj go na miejscu za
pomocą śruby blokującej.
Wykorzystaj boczne oznaczenia drabinki jako szybki punkt odniesienia dla swoich preferowanych
ustawień odległości.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie celownika i dokonuj regulacji w razie potrzeby, aby utrzymać
dokładność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych lub
mechanicznych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego, przekaż go do wyznaczonego punktu
recyklingu lub zwróć do producenta, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, proszę odwołać się do
danych kontaktowych producenta dostarczonych z opakowaniem produktu lub odwiedzić oficjalną stronę
internetową Smith Enterprise.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojego RIFLE LONG RANGE REAR
SIGHT i cieszyć się lepszym doświadczeniem strzeleckim. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo
i zgodność z lokalnymi przepisami dotyczącymi użytkowania broni palnej.



Turvaohjeet RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT
SMITH ENTERPRISE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT tuotteen Smith Enterprise yhtiöltä. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi takänäön turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takänäkö on asennettu oikein, jotta vältetään väärä kohdistus ja mahdolliset
onnettomuudet.
Käsittele aina ampumaaseita varovasti ja noudata kaikkia standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Pidä takänäkö ja ampumaaseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takänäön kunto ennen jokaista käyttöä ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä takänäön käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai
suorituskykyyn.
Älä yritä muokata tai muuttaa takänäköä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
toimivuuden.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen takänäön asentamista tai säätämistä.
Käytä takänäköä vain sen tarkoitukseen ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Jos kohtaat ongelmia takänäön kanssa, keskeytä käyttö ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ampumaaseesi on täysin tyhjennetty. Poista kaikki ammukset läheltä.1.
Kohdistus: Kohdista takänäkö Wesson &amp; Harrington kiväärisi reikiin.2.
Kiinnitys: Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi takänäön tukevasti paikalleen. Varmista,3.
että ruuvit on kiristetty riittävästi.
Säätö: Säädä liukusäätimen asetus haluamallesi tasolle. Detentti tarjoaa tuntopalaute jokaisesta4.
säädöstä.
Lukitus: Käytä säätöruuvia lukitaksesi säädöt paikalleen. Tämä estää tahattomat muutokset käytön5.
aikana.

Käyttö

Säädä tuulen suuntaa tarvittaessa ja lukitse se paikalleen säätöruuvilla.
Hyödynnä portaan sivumerkintöjä nopeaa viittausta varten suosittuihin etäisyysasetuksiisi.
Tarkista säännöllisesti takänäön kohdistus ja tee säätöjä tarpeen mukaan tarkkuuden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti elektroniikka tai mekaanisen jätteen osalta.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Vie se sen sijaan osoitettuun kierrätyslaitokseen tai
palauttamaan se valmistajalle, jos se on mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
valmistajan yhteystietoihin tai vieraile Smith Enterprise yhtiön virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT tuotteen turvallisen käytön ja
nauttia parannetusta ampumakokemuksesta. Aina turvallisuus ja paikallisten lakien ja sääntöjen noudattaminen
ampumaaseiden käytössä ovat etusijalla.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE LONG
RANGE REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT från Smith Enterprise. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt bakre sikt. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att det bakre siktet är korrekt installerat för att undvika feljustering och potentiella olyckor.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla standard säkerhetsrutiner.
Håll det bakre siktet och ditt skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda det bakre siktet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka synlighet eller
prestanda.
Försök inte att modifiera eller ändra det bakre siktet på något sätt, då detta kan äventyra dess säkerhet
och funktionalitet.
Se till att skjutvapnet är avladdat innan installation eller justering av det bakre siktet.
Använd det bakre siktet endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Om du upplever några problem med det bakre siktet, avbryt användningen och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt skjutvapen är helt avladdat. Ta bort eventuell ammunition från1.
omgivningen.
Justering: Justera det bakre siktet så att det stämmer överens med hålen i din Wesson &amp;2.
Harringtonrifle.
Säkring: Använd de medföljande skruvarna för att säkra siktets bas ordentligt på plats. Se till att3.
skruvarna är tillräckligt åtdragna.
Justering: Justera glidaren till din önskade inställning. Detentet ger taktil feedback för varje justering.4.
Låsning: Använd setscrewen för att låsa dina justeringar på plats. Detta förhindrar oavsiktliga ändringar5.
under användning.

Användning

För att justera för vindriktning, drift försiktigt siktet vid behov och lås det på plats med setscrewen.
Använd sidomarkeringarna på stegen för snabb referens till dina föredragna avståndsinställningar.
Kontrollera regelbundet siktets justering och gör justeringar vid behov för att bibehålla noggrannhet.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler för elektroniskt eller mekaniskt avfall.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Ta istället produkten till en avsedd återvinningsanläggning eller
returnera den till tillverkaren om det är tillämpligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
anges i din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen för Smith Enterprise.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker användning av ditt RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT
och njuta av en förbättrad skytteupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och
förordningar angående användning av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE LONG RANGE
REAR SIGHT SMITH ENTERPRISE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT od společnosti Smith Enterprise. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho zadního
záměrného hledí. Před instalací a používáním si prosím pozorně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo zadní hledí správně nainstalováno, aby se předešlo nesprávnému zarovnání a
potenciálním nehodám.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Uchovávejte zadní hledí a vaši střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zadní hledí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Buďte informováni o aktualizacích stažení produktu sledováním platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání zadního hledí za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit
viditelnost nebo výkon.
Nepokoušejte se zadní hledí jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a
funkčnost.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo nastavením zadního hledí.
Používejte zadní hledí pouze k jeho zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud máte s zadním hledím jakékoli problémy, přestaňte jej používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň zcela vybitá. Odstraňte veškerou munici z okolí.1.
Zarovnání: Zarovnejte zadní hledí s otvory ve vaší pušce Wesson &amp; Harrington.2.
Zajištění: Použijte dodané šrouby k pevnému zajištění základny zadního hledí na místě. Ujistěte se, že3.
jsou šrouby dostatečně utažené.
Nastavení: Nastavte posuvník na požadované nastavení. Zarážka vám poskytne hmatovou zpětnou4.
vazbu pro každé nastavení.
Zamknutí: Použijte zajišťovací šroub k zajištění vašich nastavení na místě. To zabrání jakýmkoli5.
neúmyslným změnám během používání.

Používání

Pro úpravu na vítr jemně posuňte hledí podle potřeby a zablokujte ho na místě pomocí zajišťovacího
šroubu.
Využijte boční označení žebříku pro rychlou referenci k vašim preferovaným nastavením yardáže.
Pravidelně kontrolujte zarovnání hledí a provádějte úpravy podle potřeby pro udržení přesnosti.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro elektronický nebo mechanický odpad.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte na určené recyklační zařízení nebo jej



vraťte výrobci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na
obalu vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky společnosti Smith Enterprise.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašeho RIFLE LONG RANGE REAR SIGHT a užít si
vylepšený zážitek ze střelby. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů
týkajících se používání střelných zbraní.
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